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With your inspiring rating, COSTWAY will be more consistent to offer you EASY 
SHOPPING EXPERIENCE, GOOD PRODUCTS and EFFICIENT SERVICE!

Mit Ihrer inspirierenden Bewertung wird COSTWAY konsistenter sein, um Ihnen EIN 
SCHÖNES EINKAUFSERLEBNIS, GUTE PRODUKTE und EFFIZIENTEN SERVICE zu 
bieten!

Avec votre évaluation inspirante, COSTWAY continuera à fournir une EXPÉRIENCE 
D’ACHAT PRATIQUE, des PRODUITS DE QUALITÉ et un SERVICE EFFICACE !

Con su calificación inspiradora, COSTWAY será más consistente para ofrecerle 
EXPERIENCIA DE COMPRA FÁCIL, BUENOS PRODUCTOS y SERVICIO EFICIENTE.

Con la tua valutazione incoraggiante, COSTWAY sarà più coerente per offrirti 
ESPERIENZA DI ACQUISTO FACILE, BUONI PRODOTTI e SERVIZIO EFFICIENTE!

Dzięki twojej opinii COSTWAY będzie mógł oferować jeszcze WYGODNIEJSZE 
ZAKUPY, LEPSZE PRODUKTY i SPRAWNIEJSZĄ OBSŁUGĘ KLIENTA.

US office: Fontana        UK office: Ipswich        AU office: Truganina

DE office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

FR office: Saint Vigor d'Ymonville       PL office: Gdańsk



91CM Fire Pit

BEFORE YOU BEGIN

SAFETY INFORMATION

WARNING
WARNING

WARNING

1. This product is for outdoor use only, and shall NOT be used in a building, 
garage or any other enclosed area.

2. Do NOT use this fire pit for indoor heating. TOXIC carbon monoxide fumes 
can accumulate and cause asphyxiation.

3. This fire pit is NOT for commercial use.

Please read and understand this entire manual before attempting to 
assemble, operate or install this product. If you have any questions regarding 
the product, please contact the after-sales service center.

This manual contains important information about the assembly, operation 
and maintenance of this fire pit. General safety information presented above 
is also located throughout this manual. Keep this manual for future reference 
and to educate new users of this product.

This product can expose you to 
chemicals including carbon 
monoxide that will cause birth 
defects or other reproductive harm.

Improper installation, adjustment, 
alteration, service or maintenance can 
cause property damage, injury or 
death. Read the installation, operation 
and maintenance instructions 
thoroughly before installing or 
servicing this equipment.

4. The fire pit is not to be operated by children.

5. This fire pit is NOT to be used in or on boats or vehicles.

6. Always use in accordance with all applicable local, state and national 
codes. Contact your local fire department for details on outdoor burning.

7. When using this fire pit exercise the same precautions you would with any 
open fire.

8. The use of alcohol or prescription drugs may impair the consumers ability 
to properly assemble or safely operate this fire pit.

9. Do NOT use this fire pit without reading the entire Owners Manual.

10. This fire pit is for use with dry, seasonal hardwood. It will burn hotter, 
more completely and create less smoke.

11. Do NOT burn charcoal briquettes, lump charcoal manufactured logs, 
driftwood trash, leaves, paper, cardboard plywood, painted or stained or 
pressure treated wood. Avoid using softwoods such as pine or cedar that can 
throw sparks.

12. Do NOT alter this fire pit in any manner.

13. Do NOT use this fire pit until it is COMPLETELY assembled and all parts 
are securely fastened and tightened.

14. Do NOT store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the 
vicinity of this or any other appliance.

15. Do NOT store or use an LP gas cylinder within 10 feet (3.05m)of this fire 
pit while it is in operation.

16. Do NOT use this fire pit near automobiles trucks, vans or recreational 
vehicles.

17. Do NOT use in an explosive atmosphere. Keep outdoor area clean and 
free from combustible materials gasoline and other flammable liquids.

18. Do NOT use this fire pit  under any overhead or near any unprotected 

combustible constructions. Avoid using near or under overhanging trees and 
shrubs.

19. Always use this fire pit on a hard level non-combustible surface such 
as concrete, rock/stone or cleared, compacted earth. An asphalt or 
blacktop surface is not acceptable for this purpose. Do NOT use on 
wooden decks.

20. Always empty this fire pit before each use.

FOR OUTDOOR USE ONLY!
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CONTENTS & ASSEMBLY
PREPARATION

PART DESCRIPTION QTY

4

24

24

Fire Ring Panel

M6x16 Screw

M6x16 Nut

1

21. Do NOT wear flammable or loose clothing when operating this fire pit.

22. Do NOT use in windy conditions.

23. Do NOT use gasoline, kerosene, diesel fuel, lighter fluid or alcohol to light 
or relight fires.

24. Keep all electrical cords away from a hot fire pit.

25. All surfaces of this fire pit are hot when in operation. To avoid burns, do 
not touch fire pit insert until it has completely cooled unless you are wearing 
protective gear(Potholders, gloves, BBQ mittens, hot pads& etc. ). Never touch 
ashes or coals to see if they are hot.

26. Do NOT leave a lit fire pit unattended, especially around children and pets.

27. Do NOT attempt to move or store this fire pit until all ashes and coals are 
completely extinguished.

28. Do NOT remove ashes or coals until they are completely and fully 
extinguished.

29. Use heat-resistant gloves or hot pads when contacting surfaces.

30. Use a long sturdy fire tool when adding or moving logs.

31. Do NOT overload the fire pit. Do not add additional firewood until the fire 
burns down.

32. Do NOT lean over this fire pit when lightning or when in use.

33. Do NOT place a hot fire pit or hot fire tools onto combustible surfaces such 
as grass, wooden desk, or furniture.

34. Avoid breathing smoke from the fire and avoid getting it into your eyes.

35. This fire pit insert should be thoroughly inspected and cleaned regularly.

36. After a period of storage and/or non-use, check for signs of damage and 
creosote buildup. Do NOT operate until necessary repairs and/or cleanup are 
executed.

37. Deaths, serious injury or damage to property may occur if the above is not 
followed exactly.

Before beginning assembly, make sure all parts are present. Compare all parts 
with package contents list and hardware listed below. If any part is missing or 
damaged, do not attempt to assemble this product. Estimated Assembly Time: 
10 Minutes. DO NOT over tighten hardware!

(1)

(3)

(2)

2

3
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BEVOR SIE BEGINNEN

SICHERHEITSHINWEISE

INSPECTING:
CARE & MAINTENANCE

This outdoor fire pit insert should be inspected on a regular basis to ensure 
product safety and longer product life.

Do NOT attempt to inspect this outdoor fire pit insert until the fire is 
COMPLETELY out and fire pit insert is COOLED COMPLETELY.

1. Check all parts for signs of damage or rust.

2. If you find any damaged parts, do NOT operate until repairs and/or 
replacement has been done.

CLEANING:

This outdoor fire pit insert should be cleaned on a regular basis to promote a 
safer experience and longer product life. NOTE: After repeated use, a slight 
discoloration of the finish may occur.

Do NOT attempt to clean this outdoor fire pit insert until the fire is 
COMPLETELY out and the fire pit has cooled completely.

Do NOT use oven cleaner or abrasive cleaners as they will damage this 
product.Do NOT clean any part of this outdoor fire pit insert in a self 
cleaning oven as it may damage the finish.  

1. Wipe exterior surfaces with a mild dishwashing detergent or baking soda.

2. For stubborn surfaces, use a citrus based degreaser and a nylon scrubbing 
brush.

3. Rinse with clean water.

4. Remove built-up creosote from components with a chimney cleaning 
product.

STORAGE:

Do NOT move or store this outdoor fire pit until the fire is 
COMPLETELY out and the fire pit has cooled COMPLETELY.

This product is made to resist premature rusting. However, eventually, all 
metals will rust. Some environments promote premature rusting of metals. For 
best results, at the first sign of rust or other corrosion, use an emery cloth, 
metal-grade sand paper or a rotary tool to buff away the blemish and touch up 
the spot with rust-resistant spray paint available at local hardware stores.

Feuerstelle

WARNUNG
WARNUNG

WARNUNG

1. Dieses Artikel ist nur für die Verwendung im Freien bestimmt und darf 
NICHT in einem Gebäude, einer Garage oder einem anderen geschlossenen 
Bereich verwendet werden.

2. Verwenden Sie diese Feuerstelle NICHT zum Heizen von Innenräumen. 
GIFTIGE Kohlenmonoxid Dämpfe können sich ansammeln und zum Ersticken 
führen.

3. Diese Feuerstelle ist NICHT für den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch, bevor Sie versuchen, 
dieser Artikel zusammenzubauen, zu bedienen oder zu installieren. Wenn Sie 
Fragen zum Artikel haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen über die Montage, den 
Betrieb und die Wartung dieser Feuerstelle. Allgemeine Sicherheitshinweise 
sind oben aufgeführt und finden sich auch in dieser Anleitung. Bewahren Sie 
diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Dieser Artikel kann Sie Chemikalien, 
einschließlich Kohlenmonoxid, 
aussetzen, die Geburtsfehler oder 
andere Fortpflanzungsschäden 
verursachen können.

Eine unsachgemäße Installation, 
Einstellung, Änderung, Wartung oder 
Instandhaltung kann zu Sachschäden, 
Verletzungen oder Tod führen. Lesen 
Sie die Installations-, Betriebs- und 
Wartungsanweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät installieren 
oder warten.

NUR FÜR DEN GEBRAUCH 
IM FREIEN!
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4. Die Feuerstelle darf nicht von Kindern bedient werden.

5. Diese Feuerstelle darf NICHT in oder auf Booten oder Fahrzeugen 
verwendet werden.

6. Verwenden Sie das Gerät immer in Übereinstimmung mit allen geltenden 
örtlichen, staatlichen und nationalen Vorschriften. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Feuerwehr, um Einzelheiten über das Verbrennen im Freien zu 
erfahren.

7. Beachten Sie bei der Verwendung dieser Feuerstelle die gleichen 
Vorsichtsmaßnahmen wie bei jedem anderen offenen Feuer.

8. Der Konsum von Alkohol oder verschreibungspflichtigen Medikamenten 
kann die Fähigkeit des Benutzers beeinträchtigen, diese Feuerstelle 
ordnungsgemäß zusammenzubauen oder sicher zu bedienen.

9. Benutzen Sie diese Feuerstelle NICHT, ohne das gesamte Handbuch 
gelesen zu haben.

10. Diese Feuerstelle ist für die Verwendung von trockenem, saisonalem 
Hartholz vorgesehen. Es brennt heißer, vollständiger und erzeugt weniger 
Rauch.

11. Verbrennen Sie KEINE Holzkohlebriketts, Holzklötze, Treibholzabfälle, 
Blätter, Papier, Pappe, Sperrholz, lackiertes oder gebeiztes oder 
druckbehandeltes Holz. Vermeiden Sie die Verwendung von Weichholz wie 
Kiefer oder Zeder, die Funken werfen können.

12. Verändern Sie diese Feuerstelle NICHT in irgendeiner Weise. 

13. Benutzen Sie diese Feuerstelle NICHT, bevor sie nicht VOLLSTÄNDIG 
zusammengebaut ist und alle Teile sicher befestigt und angezogen sind.

14. Lagern oder verwenden Sie KEIN Benzin oder andere entflammbare 
Dämpfe oder Flüssigkeiten in der Nähe dieses oder eines anderen Geräts.

15. Lagern oder verwenden Sie keine Flüssiggasflaschen im Umkreis von 
3,05 m um diese Feuerstelle, während sie in Betrieb ist. 

16. Verwenden Sie diese Feuerstelle NICHT in der Nähe von Autos, 
Lastwagen, Lieferwagen oder Wohnmobilen. 

17. Verwenden Sie das Gerät NICHT in einer explosiven Atmosphäre. Halten 
Sie den Außenbereich sauber und frei von brennbaren Materialien, Benzin 
und anderen entzündlichen Flüssigkeiten. 

18. Benutzen Sie diese Feuerstelle NICHT unter einem Dach oder in der 
Nähe von ungeschützten brennbaren Konstruktionen. Vermeiden Sie die 
Verwendung in der Nähe oder unter überhängenden Bäumen und 
Sträuchern.

19. Benutzen Sie diese Feuerstelle immer auf einer harten, ebenen, nicht 
brennbaren Oberfläche wie Beton, Felsen/Stein oder geräumter, verdichteter 
Erde. Eine Oberfläche aus Asphalt oder Schwarzdecke ist für diesen Zweck 
nicht geeignet. NICHT auf Holzboden verwenden.

20. Leeren Sie die Feuerstelle vor jedem Gebrauch.

21. Tragen Sie beim Betrieb dieser Feuerstelle KEINE brennbare oder lose 
Kleidung.

22. Verwenden Sie die Feuerstelle NICHT bei windigen Bedingungen.

23. Verwenden Sie KEIN Benzin, Kerosin, Dieselkraftstoff, Feuerzeugbenzin 
oder Alkohol zum Anzünden oder Wiederanzünden von Bränden.

24. Halten Sie alle Stromkabel von einer heißen Feuerstelle fern.

25. Alle Oberflächen dieser Feuerstelle sind heiß, wenn sie in Betrieb ist. Um 
Verbrennungen zu vermeiden, berühren Sie die Feuerstelle erst, wenn er 
vollständig abgekühlt ist, es sei denn, Sie tragen Schutzkleidung (Topflappen, 
Handschuhe, Grillhandschuhe, Heizkissen& usw.). Berühren Sie niemals Asche 
oder Kohlen, um zu sehen, ob sie heiß sind.

26. Lassen Sie eine brennende Feuerstelle NICHT unbeaufsichtigt, 
insbesondere nicht in der Nähe von Kindern und Haustieren.

27. Versuchen Sie NICHT, diese Feuerstelle zu transportieren oder zu lagern, 
bevor die Asche und die Kohlen vollständig gelöscht sind.

28. Entfernen Sie Asche und Kohlen NICHT, bevor sie nicht vollständig 
gelöscht sind.

29. Verwenden Sie hitzebeständige Handschuhe oder heiße Pads, wenn Sie 
Oberflächen berühren.

30. Verwenden Sie ein langes, stabiles Feuerwerkzeug, wenn Sie Holzscheite 
nachlegen oder bewegen.

31. Überladen Sie die Feuerstelle NICHT. Legen Sie kein zusätzliches Brennholz 
nach, bis das Feuer heruntergebrannt ist.

32. Beugen Sie sich beim Anzünden oder während des Betriebs NICHT über 
die Feuerstelle.

33. Stellen Sie eine heiße Feuerstelle oder heiße Feuerwerkzeuge NICHT auf 
brennbare Oberflächen wie Gras, Holztische oder Möbel.

34. Atmen Sie den Rauch des Feuers nicht ein und vermeiden Sie, dass er in 
Ihre Augen gelangt.

35. Diese Feuerstelle sollte regelmäßig gründlich inspiziert und gereinigt 
werden.
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INSPIZIEREN:
PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

Diese Feuerstelle für den Außenbereich sollte regelmäßig inspiziert werden, 
um die Artikelsicherheit und eine längere Lebensdauer des Artikels zu 
gewährleisten.
Versuchen Sie NICHT, diese Feuerstelle zu inspizieren, bevor das 
Feuer vollständig erloschen und die Feuerstelle vollständig abgekühlt 
ist.
1. Überprüfen Sie alle Teile auf Anzeichen von Schäden oder Rost.
2. Wenn Sie beschädigte Teile finden, nehmen Sie das Gerät NICHT in Betrieb, 
bis es repariert und/oder ersetzt wurde.
REINIGUNG:
Diese Feuerstelle für den Außenbereich sollte regelmäßig gereinigt werden, um 
ein sicheres Erlebnis und eine längere Lebensdauer des Artikels zu 
gewährleisten. HINWEIS: Nach wiederholtem Gebrauch kann es zu einer 
leichten Verfärbung der Oberfläche kommen.
Versuchen Sie NICHT, diese Feuerstelle zu reinigen, bevor das Feuer 
vollständig erloschen und die Feuerstelle vollständig abgekühlt ist.
Verwenden Sie KEINE Ofenreiniger oder Scheuermittel, da diese den 
Artikel beschädigen. Reinigen Sie KEINE Teile dieser Feuerstelle in 
einem selbstreinigenden Ofen, da dies die Oberfläche beschädigen 
kann.
1. Wischen Sie die Außenflächen mit einem milden Geschirrspülmittel oder 
Backpulver ab.
2. Für hartnäckige Oberflächen verwenden Sie ein Entfettungsmittel auf 
Zitrusbasis und eine Nylonbürste.
3. Mit klarem Wasser abspülen.
4. Entfernen Sie angesammeltes Kreosot von den Bauteilen mit einem 
Schornsteinreinigungsmittel.
LAGERUNG:
Bewegen oder lagern Sie diese Feuerstelle NICHT, bevor das Feuer 
vollständig erloschen ist und die Feuerstelle vollständig abgekühlt ist.
Diese Feuerstelle ist so konzipiert, dass es nicht vorzeitig rostet. Irgendwann 
rosten jedoch alle Metalle. Manche Umgebungen fördern das vorzeitige Rosten 
von Metallen. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie bei den ersten 
Anzeichen von Rost oder sonstiger Korrosion die Stelle mit einem 
Schmirgelleinen, Metallschleifpapier oder einem Rotationswerkzeug abschleifen 
und mit rostbeständiger Sprühfarbe ausbessern, die in örtlichen Baumärkten 
erhältlich ist.

INHALT & MONTAGE
VORBEREITUNG

TEIL BESCHREIBUNG MENGE

4

24

24

Feuerplatte

M6X16 Schraube

M6X16 Mutter

1

Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, dass alle Teile vorhanden sind. 
Vergleichen Sie alle Teile mit der Packungsinhaltliste und den unten 
aufgeführten Teilen. Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, versuchen Sie 
nicht, das Artikel zusammenzubauen. Geschätzte Montagezeit: 10 Minuten. 
Ziehen Sie die Schrauben NICHT zu fest an!

36. Prüfen Sie nach einer Zeit der Lagerung und/oder Nichtbenutzung auf 
Anzeichen von Schäden und Kreosot Ablagerungen. Nehmen Sie den Kamin 
NICHT in Betrieb, bevor die notwendigen Reparaturen und/oder 
Reinigungsarbeiten durchgeführt wurden.

37. Es kann zu Todesfällen, schweren Verletzungen oder Sachschäden 
kommen, wenn die obigen Anweisungen nicht genau befolgt werden.

(1)

(3)

(2)

2

3
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4. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants.

5. Ce produit ne doit pas être utilisé dans ou sur des bateaux.

6. Utilisez toujours l’appareil conformément à tous les codes locaux, 
régionaux et nationaux en vigueur. 

7. Lorsque vous utilisez ce produit, prenez les mêmes précautions que pour 
tout feu ouvert. 

8. La consommation d'alcool ou de médicaments sur ordonnance peut nuire 
à la capacité de l’utilisateur à assembler correctement ou à utiliser ce produit 
en toute sécurité.

9. N'utilisez pas ce produit sans avoir lu le manuel d’utilisation en entier.

10. Ce produit est conçu pour être utilisé avec du bois dur sec et saisonnier. 
Il brûlera de façon plus chaude, plus complète et créera moins de fumée.

11. Ne brûlez pas de briquettes de charbon de bois, de bûches fabriquées 
avec du charbon de bois en morceaux, de déchets de bois flotté, de feuilles, 
de papier, de carton, de contreplaqué, de bois peint, teinté ou traité sous 
pression. Évitez d'utiliser des bois tendres comme le pin ou le cèdre qui 
peuvent projeter des étincelles.

12. Ne modifiez pas ce braséro de quelque manière que ce soit.

13. N’utilisez pas ce braséro avant qu’il ne soit complètement assemblé et 
que toutes les pièces soient solidement fixées et serrées.

14. Ne stockez pas et n’utilisez pas d'essence ou d’autres vapeurs ou 
liquides inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.

15. Ne stockez pas et n’utilisez pas de bouteille de gaz liquéfié à moins de 
3,05 m de ce braséro lorsqu'il est utilisé.

16. N’utilisez pas ce braséro à proximité d'automobiles, de camions, de 
fourgonnettes ou de camping-cars. 

17. Ne l'utilisez pas dans une atmosphère explosive. Gardez l'espace 
extérieur propre et exempt de matériaux combustibles, d'essence et d'autres 
liquides inflammables.

18. N’utilisez pas ce produit ou près d’une construction combustible non 
protégée. Évitez de l’utiliser près ou sous des arbres ou des arbustes.

19. Utilisez toujours ce produit sur une surface dure, plane et incombustible, 
telle que du béton, de la roche/de la pierre ou de la terre déblayée et 
compactée. Une surface asphaltée n’est pas acceptable pour cet usage. Ne 
pas utiliser sur des terrasses en bois.  

AVANT DE COMMENCER

CONSIGNE DE SÉCURITÉ

Braséro de Jardin

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

1. Ce produit est destiné à un usage extérieur uniquement, et ne doit pas 
être utilisé dans un bâtiment, un garage ou tout autre endroit fermé.

2. N'utilisez pas ce produit pour le chauffage intérieur, des fumées de 
monoxyde de carbone toxiques peuvent s’accumuler et provoquer une 
asphyxie. 

3. Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial.

Veuillez lire et comprendre ce manuel avant de tenter d'assembler, d'utiliser 
ou d'installer ce produit. Si vous avez des questions concernant le produit, 
veuillez nous contacter. 

Ce manuel contient des informations importantes sur l'assemblage, le 
fonctionnement et l'entretien du produit. Conservez ce manuel pour vous y 
référer ultérieurement et pour former les nouveaux utilisateurs de ce produit. 

Ce produit peut vous exposer à des 
produits chimiques, dont le 
monoxyde de carbone, qui peuvent 
provoquer des malformations 
congénitales ou d’autres problèmes 
de reproduction.

Lisez attentivement les instructions 
d'installation, d'utilisation et 
d’entretien avant d'installer ou 
d'entretenir ce produit pour éviter des 
dommages et des blessures.

POUR USAGE EXTÉRIEUR 
UNIQUEMENT !

02/FR 03/FR



20. Videz toujours ce produit avant chaque utilisation.

21. Ne portez pas de vêtements inflammables ou amples lorsque vous 
utilisez ce produit.

22. Ne pas utiliser dans des conditions venteuses.

23. N’utilisez pas d'essence, de kérosène, de carburant diesel, d’essence à 
briquet ou d'alcool pour allumer ou rallumer un feu.

24. Gardez tous les cordons électriques loin d'un braséro chaud.

25. Toutes les surfaces de ce braséro sont chaudes pendant l’utilisation. Pour 
éviter les brûlures, ne touchez pas le braséro avant qu'il n'ait complètement 
refroidi, à moins que vous ne portiez un équipement de protection 
(maniques, gants, coussins chauffants, etc.) Ne touchez jamais les cendres 
ou les charbons pour voir s'ils sont chauds.

26. Ne laissez pas un braséro allumé sans surveillance, surtout à proximité 
d'enfants et d'animaux domestiques.

27. N’essayez pas de déplacer ou de ranger ce braséro avant que les 
cendres et les charbons ne soient complètement éteints.

28. Ne retirez pas les cendres ou les charbons avant qu’ils ne soient 
complètement et totalement éteints.

29. Utilisez des gants résistant à la chaleur ou des tampons chauds lorsque 
vous entrez en contact avec des surfaces.

30. Utilisez un outil long et robuste pour ajouter ou déplacer des bûches.

31. Ne surchargez pas le braséro. N’ajoutez pas de bois supplémentaire tant 
que le feu n'est pas éteint.

32. Ne vous penchez pas au-dessus de ce braséro lorsque vous l'allumez ou 
l'utilisez.

33. Ne placez pas un braséro chaud ou des outils sur des surfaces 
combustibles telles que de l'herbe, un bureau en bois ou des meubles.

34. Évitez de respirer la fumée du feu. 

35. Ce braséro doit être inspecté et nettoyé régulièrement. 

36. Après une période de stockage et/ou de non-utilisation, vérifiez les 
signes de dommages et d’accumulation de créosote. N’utilisez pas l’appareil 
avant d'avoir effectué les réparations et/ou le nettoyage nécessaires.

37. Des décès, des blessures graves ou des dommages matériels peuvent 
survenir si les consignes ci-dessus ne sont pas suivies.

CONTENU & ASSEMBLAGE

PRÉPARATION

N° Description Qté

4

24

24

Panneau

Vis

Écrou

1

Avant de commencer le montage, assurez-vous que toutes les pièces soient 
présentes. Si une pièce est manquante ou endommagée, n'essayez pas 
d'assembler ce produit. Durée d'assemblage estimée : 10 minutes.

Ne pas trop serrer la quincaillerie !

(1)

(3)

(2)

2

3
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06/FR 02/ES

ANTES DE EMPEZAR

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Brasero

ADVERTENCIA ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

1. Este producto es solo para uso en exteriores y NO debe usarse en el 
edificio, el garaje o cualquier otra área cerrada.

2. NO utilice este producto para calefacción interior. Los vapores TÓXICOS de 
monóxido de carbono pueden acumularse y causar asfixia.

3. Este producto NO es para uso comercial.

Por favor, lea y comprenda todo este manual antes de intentar ensamblar, 
operar o instalar este producto. Si tiene alguna pregunta sobre el producto, 
comuníquese con nosotros.

Este manual contiene información importante sobre el montaje, el 
funcionamiento y el mantenimiento de este producto. La información de 
seguridad general también se encuentra en este manual. Conserve este 
manual para consultarlo en el futuro y para instruir a los nuevos usuarios en 
el manejo de este producto. 

Este producto puede exponerle a 
sustancias químicas, incluido el 
monóxido de carbono, que causarán 
defectos de nacimiento u otros 
daños reproductivos.

La instalación, el ajuste, la alteración, 
el servicio o el mantenimiento 
incorrectos pueden causar daños a la 
propiedad, lesiones personales o la 
muerte. Lea detenidamente las 
instrucciones de instalación, operación 
y mantenimiento antes de instalar o 
reparar este equipo.

¡SOLO PARA USO EN EXTERIORES!

ENTRETIEN
INSPECTION :

Ce braséro d’extérieur doit être inspecté régulièrement pour garantir la 
sécurité et la durée de vie du produit.

N’essayez pas d’inspecter ce braséro extérieur avant que le feu ne soit 
complètement éteint et que le braséro ne soit complètement refroidi. 

1. Vérifiez que toutes les pièces ne présentent aucun signe de dommage ou de 
rouille.

2. Si vous trouvez des pièces endommagées, ne l’utilisez pas jusqu’à ce que 
les réparations aient été effectués.

NETTOYAGE : 

Ce braséro extérieur doit être nettoyé régulièrement pour favoriser une 
expérience plus sûre et une plus longue durée de vie du produit. REMARQUE : 
au fil du temps, une légère décoloration de la finition peut se produire.

N’essayez pas de nettoyer ce braséro extérieur avant que le feu ne soit 
complètement éteint et que le braséro n'ait complètement refroidi.

N’utilisez pas de nettoyant pour four ou de nettoyant abrasif, car ils 
endommageraient ce produit. 

Ne nettoyez aucune partie de ce braséro extérieur dans un four autonettoyant, 
car cela pourrait endommager la finition. 

1. Essuyez les surfaces extérieures avec un détergent à vaisselle doux ou du 
bicarbonate de soude.

2. Pour les surfaces tenaces, utilisez un dégraissant à base d'agrumes et une 
brosse à récurer en nylon.

3. Rincez à l’eau claire.

4. Enlevez la créosote accumulée sur les composants avec un produit de 
nettoyage de cheminée.

STOCKAGE :

Ne déplacez pas et ne rangez pas ce braséro extérieur avant que le feu soit 
complètement éteint et que le braséro ait complètement refroidi.

Ce produit est conçu pour résister à la rouille prématurée. Cependant, tous les 
métaux finissent par rouiller. Certains environnements favorisent la rouille 
prématurée des métaux. Pour de meilleurs résultats, au premier signe de 
rouille ou d'autre corrosion, utilisez une toile émeri, du papier de verre de 
qualité métal ou un outil rotatif pour polir la tache et retouchez la tache avec 
une peinture antirouille en spray qui est disponible dans les quincailleries 
locales. 



4. El producto no debe ser utilizado por niños.

5. Este producto no debe ser utilizado en barcos o vehículos recreativos.

6. Utilice siempre de acuerdo con todos los códigos locales, estatales y 
nacionales aplicables. Comuníquese con su departamento de bomberos local 
para obtener detalles sobre la quema al aire libre.

7. Al usar este producto, tome las mismas precauciones que tomaría con 
cualquier fuego abierto.

8. El uso de alcohol o de medicamentos recetados puede afectar la 
capacidad del usuario para ensamblar correctamente o utilizar este producto 
de manera segura.

9. No utilice este producto sin leer todo el manual del usuario.

10. Este producto está diseñado para ser utilziado con madera dura seca de 
temporada. Arderá más caliente, más completamente y generará menos 
humo

11. NO queme briquetas de carbón, trozos de troncos fabricados con carbón 
vegetal, basura de madera flotante, hojas, papel, madera contrachapada de 
cartón, madera pintada, teñida o tratada a presión. Evite el uso de maderas 
blandas como pino o cedro que puedan arrojar chispas. 

12. NO modifique este producto de ninguna manera.

13. NO use este producto hasta que esté COMPLETAMENTE ensamblado y 
todas las piezas estén firmemente unidas y fijadas.

14. NO almacene ni utilice gasolina u otros vapores o líquidos inflamables 
cerca de este o de cualquier otro aparato.

15. NO almacene ni utilice un cilindro de gas licuado a menos de 3,05 m de 
este producto cuando esté en funcionamiento.

16. NO utilice este producto cerca de automóviles, camiones, camionetas o 
vehículos recreativos. 

17. NO lo utilice en una atmósfera explosiva. Mantenga el área exterior 
limpia y libre de materiales combustibles, gasolina y otros líquidos 
inflamables.

18. NO utilice este producto debajo de ningún techo o cerca de ninguna 
construcción combustible no protegida. Evite el uso cerca o debajo de 
árboles y arbustos colgantes.

19. Utilice siempre este producto sobre una superficie dura nivelada y no 
combustible, como hormigón, roca/piedra o tierra compactada y despejada. 
Una superficie de asfalto no es aceptable para este propósito. NO lo utilice 
en plataformas de madera.

20. Vacíe siempre este producto antes de cada uso.

21. NO lleve ropa inflamable o suelta cuando use este producto.

22. NO lo use en condiciones de viento.

23. NO use gasolina, queroseno, combustible diésel, líquido para 
encendedores o alcohol para encender o volver a encender fuegos.

24. Mantenga todos los cables eléctricos alejados de un brasero caliente.

25. Todas las superficies de este brasero están calientes cuando está en 
funcionamiento. Para evitar quemaduras, no toque el brasero hasta que se 
haya enfriado por completo, a menos que esté usando equipo de protección 
(agarraderas, guantes, manoplas para barbacoa, almohadillas calientes, etc.). 
Nunca toque cenizas o carbones para ver si están calientes.

26. NO deje el brasero encendido sin vigilancia, especialmente cerca de niños 
y mascotas.

27. NO intente mover o almacenar este producto hasta que todas las cenizas y 
los carbones estén completamente apagados.

28. NO retire las cenizas o los carbones hasta que estén total y 
completamente apagados.

29. Use guantes resistentes al calor o almohadillas calientes cuando entre en 
contacto con las superficies.

30. Use una herramienta de fuego larga y resistente cuando agregue o mueva 
leñas.

31. NO sobrecargue el brasero. No agregue leña adicional hasta que se 
apague el fuego.

32. NO se incline sobre este brasero cuando lo encienda o cuando esté en uso.

33. NO coloque el brasero caliente o las herramientas de fuego calientes sobre 
superficies combustibles como césped, escritorio de madera o muebles.

34. Evite respirar el humo del fuego y evite que le entre en los ojos.

35. Este brasero debe ser inspeccionado y limpiado a fondo con regularidad.

36. Después de un período de almacenamiento y/o no uso, verifique si hay 
signos de daño y acumulación de creosota. NO lo utilice hasta que se hayan 
realizado las reparaciones y/o la limpieza necesarias.

37. Pueden ocurrir muertes, lesiones graves o daños a la propiedad si no se 
sigue exactamente lo anterior.
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INSPECCIÓN:
CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Este brasero para exteriores debe inspeccionarse periódicamente para 
garantizar la seguridad y durabilidad del producto más prolongada.
NO intente inspeccionar este brasero para exteriores hasta que el 
fuego esté COMPLETAMENTE apagado y el brasero se haya enfriado 
COMPLETAMENTE.
1. Revise todas las piezas en busca de signos de daño u óxido.
2. Si encuentra alguna pieza dañada, NO la utilice hasta que se hayan 
realizado las reparaciones y/o los reemplazos.
LIMPIEZA
Este brasero para exteriores debe limpiarse con regularidad para promover 
una experiencia más segura y una vida útil más prolongada del producto. 
NOTA: Después de un uso repetido, puede producirse una ligera 
decoloración del acabado.
NO intente limpiar este brasero para exteriores hasta que el fuego 
esté COMPLETAMENTE apagado y el brasero se haya enfriado 
completamente.
NO use limpiadores de horno o limpiadores abrasivos ya que dañarán 
este producto.
NO limpie ninguna parte de este brasero para exteriores en un horno 
autolimpiante, ya que esto puede dañar el acabado.
1. Limpie las superficies exteriores con un detergente lavavajillas suave o 
bicarbonato de sodio.
2. Para superficies rebeldes, use un desengrasante a base de cítricos y un 
cepillo de fregar de nailon.
3. Enjuague con agua limpia.
4. Elimine la creosota acumulada de los componentes con un producto de 
limpieza de chimeneas.
ALMACENAMIENTO:
NO mueva ni guarde este brasero para exteriores hasta que el fuego esté 
COMPLETAMENTE apagado y el brasero se haya enfriado COMPLETAMENTE.
Este producto está hecho para resistir la oxidación prematura. Sin embargo, 
eventualmente, todos los metales se oxidarán. Algunos entornos promueven la 
oxidación prematura de los metales. Para obtener mejores resultados, a la 
primera señal de óxido u otra corrosión, use una tela de esmeril, papel de lija 
de grado metálico o una herramienta giratoria para pulir la mancha y retocar 
la mancha con pintura en aerosol resistente a la oxidación disponible en las 
ferreterías locales.

CONTENIDO Y MONTAJE
PREPARACIÓN

Núm. Descripción Cantidad

4

24

24

Panel curvo 

Tornillo M6x16

Tuerca M6x16 

1

Antes de comenzar el montaje, asegúrese de que todas las piezas estén 
presentes. Compare todas las piezas con la lista de contenido que se indica a 
continuación. Si falta alguna pieza o está dañada, no intente ensamblar este 
producto. Tiempo estimado de montaje: 10 minutos. ¡No apriete demasiado 
los accesorios!

(1)

(3)

(2)

2

3
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4. Il braciere non deve essere utilizzato dai bambini.

5.  Questo braciere NON deve essere utilizzato dentro o su barche o veicoli 
ricreativi.

6. Utilizzare sempre in conformità con tutti i codici locali, statali e nazionali 
applicabili. Contattare i vigili del fuoco locali per i dettagli sull'incendio 
all'aperto.

7. Quando si utilizza questo braciere, esercitare le stesse precauzioni che 
avresti con qualsiasi fuoco aperto.

8. L'uso di alcol o farmaci da prescrizione può compromettere la capacità dei 
consumatori di assemblare correttamente o utilizzare in sicurezza questo 
braciere.

9. NON utilizzare questo braciere senza aver letto l'intero Manuale.

10. Questo braciere è per l'uso con legno secco e stagionale, brucerà più 
caldo, più completamente e creerà meno fumo.

11. NON bruciare bricchetti di carbone, tronchi fabbricati con carbone di 
legna, rifiuti di legname galleggiante, foglie, carta, compensato di cartone, 
legno verniciato o macchiato o trattato a pressione. Evitare l'uso di legni 
teneri come pino o cedro che possono generare scintille.

12. NON alterare in alcun modo questo braciere.

13. NON utilizzare questo braciere finché non è COMPLETAMENTE 
assemblato e tutte le parti non sono fissate e serrate saldamente.

14. NON conservare o utilizzare benzina o altri vapori o liquidi infiammabili 
nelle vicinanze di questo o di qualsiasi altro apparecchio.

15. NON conservare o utilizzare una bombola di gas entro 3,05 m da questo 
braciere mentre è in funzione.

16. NON utilizzare questo braciere vicino ad automobili, camion, furgoni o 
veicoli ricreativi.

17. NON utilizzare in un'atmosfera esplosiva. Mantenere l'area esterna pulita 
e libera da materiali combustibili benzina e altri liquidi infiammabili.

18. NON utilizzare questo braciere sotto qualsiasi soffitto o vicino a qualsiasi 
costruzione combustibile non protetta. Evitare l'uso vicino o sotto alberi e 
arbusti sporgenti.

19. Utilizzare sempre questo braciere su una superficie dura e non 
combustibile come cemento, roccia/pietra o terra compattata e sgombrata. 
Una superficie asfaltata non è accettabile per questo scopo.

20. Svuotare sempre questo braciere prima di ogni utilizzo.

PRIMA DI INIZIARE

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Braciere da Giardino

AVVERTENZA AVVERTENZA

AVVERTENZA

1. Questo prodotto è solo per uso esterno e NON deve essere utilizzato in un 
edificio, garage o qualsiasi altra area chiusa.

2. NON utilizzare questo braciere per il riscaldamento interno. I fumi tossici di 
monossido di carbonio possono accumularsi e causare asfissia. 

3. Questo braciere NON è per uso commerciale.

Si prega di leggere e comprendere l'intero manuale prima di tentare di 
montare, utilizzare o installare questo prodotto. Se hai domande sul 
prodotto, ti preghiamo di contattarci.

Questo manuale contiene informazioni importanti sul montaggio, il 
funzionamento e la manutenzione di questo prodotto. Le informazioni 
generali sulla sicurezza sono presentate sopra e si trovano anche in questo 
manuale. Conservare questo manuale per riferimento futuro e per educare i 
nuovi utenti di questo prodotto.

Questo prodotto può esporvi a 
sostanze chimiche incluso il 
monossido di carbonio che causano 
difetti alla nascita o altri danni 
riproduttivi.

L'installazione, la regolazione, 
l'alterazione, l'assistenza o la 
manutenzione non corrette possono 
causare danni alla proprietà, lesioni o 
morte. Leggere attentamente le 
istruzioni di installazione, 
funzionamento e manutenzione prima 
di installare o riparare questo 
prodotto.

SOLO PER USO ESTERNO.
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21. NON indossare indumenti infiammabili o larghi quando si utilizza questo 
braciere.

22. NON utilizzare in condizioni ventose.

23. NON utilizzare benzina, cherosene, gasolio, liquido per accendini o alcol 
per accendere o riaccendere il fuoco.

24. Tenere tutti i cavi elettrici lontani da un focolare caldo.

25. Tutte le superfici di questo braciere sono calde durante il funzionamento. 
Per evitare ustioni, non toccare il braciere finché non si è completamente 
raffreddato, a meno che non si indossi indumenti protettivi (presine, guanti, 
guanti da barbecue, tamponi caldi ecc.) Non toccare mai la cenere o il 
carbone per vedere se sono caldi.

26. NON lasciare incustodito il braciere acceso, specialmente intorno a 
bambini e animali domestici.

27. NON tentare di spostare o conservare questo braciere fino a quando 
tutte le ceneri e i carboni non si sono completamente spenti.

28. NON rimuovere ceneri o carboni fino a quando non sono completamente 
spenti.

29. Utilizzare guanti resistenti al calore o tamponi caldi quando si entra in 
contatto con le superfici.

30. Utilizzare uno strumento di fuoco lungo e robusto quando si aggiungono 
o si spostano le legne da ardere.

31. NON sovraccaricare il braciere. Non aggiungere altra legna da ardere 
finché il fuoco non si è esaurito.

32. NON sporgersi su questo braciere durante l'accensione o quando è in 
uso.

33. Non posizionare un braciere caldo o strumenti per il fuoco caldi su 
superfici combustibili come erba, scrivania di legno o mobili.

34. Evitare di respirare il fumo del fuoco ed evitare di farlo entrare negli 
occhi.

35. Questo braciere deve essere accuratamente controllato e pulito 
regolarmente.

36. Dopo un periodo di immagazzinamento e/o non utilizzo, verificare la 
presenza di segni di danneggiamento e accumulo di creosoto. NON operare 
finché non vengono eseguite le riparazioni e/o la pulizia necessarie.

37. Possono verificarsi decessi, lesioni gravi o danni alla proprietà se quanto 
sopra non viene seguito esattamente.

CONTENUTO E MONTAGGIO

PREPARAZIONE

PARTE NOME QUANTITÀ

4

24

24

Pannello antincendio

M6x16 Vite

M6x16 Dado

1

Prima di iniziare il montaggio, assicurarsi che tutte le parti siano presenti. 
Confrontare tutte le parti con la lista dei contenuti della confezione e gli 
accessori elencati di seguito. Se una parte è mancante o danneggiata, non 
tentare di montare questo prodotto.

Tempo di montaggio stimato: 10 minuti

NON stringere eccessivamente l'accessorio!

(1)

(3)

(2)

2

3
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ZANIM ZACZNIESZ

INFORMACJE DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA

Palenisko

OSTRZEŻENIE! OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

1.Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku na zewnątrz. Zabronione 
jest używanie go w budynkach, garażach lub w innych zamkniętych 
pomieszczeniach.

2.Nie używaj paleniska do ogrzewania pomieszczeń. Toksyczne opary tlenku 
węgla mogą doprowadzić do śmierci.

3.Palenisko nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego.

Przed użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją. W razie jakichkolwiek 
wątpliwości lub pytań skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące montażu, obsługi i 
konserwacji paleniska. Zapoznaj się z ostrzeżeniami dotyczącymi 
bezpieczeństwa na kilku pierwszych stronach oraz z pozostałą częścią 
instrukcji.

Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Produkt może narazić cię na kontakt 
z niebezpiecznymi substancjami, 
takimi jak tlenek węgla, który może 
powodować wady wrodzone i 
uszkodzenia układu rozrodczego. 

Niewłaściwa instalacja, regulacja, 
modyfikacja, naprawa lub 
konserwacja mogą doprowadzić do 
uszkodzenia mienia, powstania 
obrażeń, a nawet śmierci.  Przed 
instalacją lub serwisowaniem sprzętu 
dokładnie zapoznaj się z instrukcją 
obsługi.

UŻYWAJ WYŁĄCZNIE NA 
ZEWNĄTRZ!

CURA E MANUTENZIONE
Controllo

Questo braciere deve essere controllato regolarmente per garantire la 
sicurezza del prodotto e una maggiore durata del prodotto. 

NON tentare di controllare questo braciere finché il fuoco non è 
COMPLETAMENTE spento e il braciere è COMPLETAMENTE RAFFREDDATO.

1. Controllare tutte le parti per segni di danni o ruggine.

2. Se si riscontrano parti danneggiate, NON operare fino a quando non sono 
state effettuate riparazioni e/o sostituzioni.

PULIZIA

Questo braciere deve essere pulito regolarmente per promuovere 
un'esperienza più sicura e una maggiore durata del prodotto. NOTA: dopo un 
uso ripetuto, potrebbe verificarsi un leggero scolorimento della finitura.

NON tentare di pulire questo braciere finché il fuoco non è 
COMPLETAMENTE spento e il braciere si è completamente raffreddato.

NON utilizzare detergenti per forno o detergenti abrasivi poiché 
danneggerebbero questo prodotto.

NON pulire nessuna parte di questo braciere in un forno autopulente 
in quanto potrebbe danneggiare la finitura.

1. Pulire le superfici esterne con un detersivo per piatti delicato o bicarbonato 
di sodio.

2. Per le superfici ostinate, utilizzare uno sgrassatore a base di agrumi e una 
spazzola di nylon.

3. Risciacquare con acqua pulita.

4. Rimuovere il creosoto accumulato dai componenti con un prodotto per la 
pulizia del camino.

CONSERVAZIONE

NON spostare o conservare questo braciere fino a quando il fuoco non è 
COMPLETAMENTE spento e il braciere si è completamente raffreddato.

Questo prodotto è realizzato per resistere alla ruggine prematura. Tuttavia, 
alla fine, tutti i metalli arrugginiranno. Alcuni ambienti favoriscono la 
prematura ruggine dei metalli.

Per ottenere i migliori risultati, al primo segno di ruggine o altra corrosione, 
utilizzare una tela smeriglio, carta vetrata metallica o uno strumento rotante 
per lucidare via la macchia e ritoccare il punto con vernice spray resistente alla 
ruggine disponibile nei negozi di ferramenta locali.



4.Palenisko nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. 

5.Palenisko nie jest przeznaczone do użytku na łodziach lub w pojazdach 
mechanicznych.

6.Zawsze używaj produktu zgodnie z obowiązującymi przepisami. Sprawdź 
lokalne regulacje dotyczące użytkowania paleniska.

7.Podczas korzystania z paleniska zachowuj takie same środki ostrożności, 
jak przy kontakcie z otwartym ogniem.

8.Spożywanie alkoholu i przyjmowanie leków może osłabić twoją zdolność do 
prawidłowego montażu i bezpiecznej obsługi paleniska.

9.Nie używaj paleniska bez wcześniejszego zapoznania się z instrukcją.

10.Palenisko jest przeznaczone do spalania wyłącznie suchego drewna. 
Dzięki temu pali się intensywniej, wytwarzając przy tym mniej dymu.

11.Palenisko nie jest przeznaczone do spalania brykietu z węgla drzewnego, 
odpadów, liści, papieru, sklejek, malowanego drewna, barwionego drewna, 
drewna poddanego obróbce ani miękkiego drewna, jak drewno sosnowe lub 
cedrowe.

12.Nie modyfikuj paleniska w żaden sposób.

13.Nie używaj paleniska, dopóki nie zostanie całkowicie zmontowane, a 
wszystkie części będą poprawnie zamocowane i dokręcone.

14.Nie przechowuj ani nie używaj w pobliżu paleniska benzyny ani żadnych 
innych łatwopalnych substancji.

15.Nie przechowuj ani nie używaj butli z gazem w promieniu 3 m od 
paleniska.

16.Nie używaj paleniska w pobliżu samochodów, ciężarówek, furgonetek lub 
pojazdów rekreacyjnych.

17.Nie używaj paleniska w atmosferach wybuchowych. Trzymaj produkt z 
dala od łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Palenisko wytwarza iskry, 
które mogą zapalić pył lub opary.

18.Nie używaj paleniska pod zadaszeniem, w pobliżu niezabezpieczonych 
palnych konstrukcji, pod drzewami i innymi roślinami.

19.Używaj paleniska wyłącznie na równej, niepalnej powierzchni, takiej jak 
beton, kamienie lub ubita ziemia. Nie używaj na powierzchni asfaltowej ani 
drewnianej.

20.Opróżniaj palenisko przed każdym użyciem.

21.Podczas obsługi paleniska nie noś łatwopalnej lub luźnej odzieży.

22.Nie używaj paleniska podczas wiatru.

23.Nie używaj benzyny, nafty, oleju napędowego ani alkoholu do rozpalania 
paleniska.

24.Trzymaj wszystkie przewody elektryczne z dala od rozgrzanego paleniska.

25.Wszystkie części paleniska rozgrzewają się podczas pracy. Aby uniknąć 
oparzeń, nie dotykaj misy paleniska, dopóki całkowicie nie ostygnie, chyba że 
masz na sobie sprzęt ochronny (np. rękawice). Nigdy nie dotykaj popiołu ani 
węgla, aby sprawdzić temperaturę.

26.Nie pozostawiaj rozpalonego paleniska bez nadzoru, szczególnie jeśli w 
pobliżu przebywają dzieci lub zwierzęta.

27.Nie przenoś ani nie chowaj paleniska, dopóki popiół i węgiel nie zostaną 
całkowicie ugaszone.

28.Nie usuwaj popiołu ani węgla, dopóki nie zostaną całkowicie ugaszone. 

29.Podczas kontaktu z powierzchniami paleniska używaj specjalnych rękawic 
ochronnych.

30.Używaj specjalnego narzędzia do dokładania drewna i poruszania drewna w 
palenisku.

31.Nie przeciążaj paleniska. Nie dodawaj drewna dopóki ogień nie zacznie 
gasnąć.

32.Nie pochylaj się nad paleniskiem podczas rozpalania, ani gdy już się pali.

33.Nie umieszczaj rozgrzanego paleniska ani gorących narzędzi na palnych 
powierzchniach, takich jak trawa lub drewno.

34.Nie pozwól aby dym z paleniska dostał się do twoich oczu lub dróg 
oddechowych.

35.Misa paleniska powinna być regularnie czyszczona, a jej stan regularnie 
kontrolowany.

36.Po okresie nieużywania sprawdź, czy nie ma oznak uszkodzeń i 
nagromadzenia kreozotu. Nie używaj paleniska przed wykonaniem 
niezbędnych napraw lub czyszczeniem.

37.Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń może doprowadzić do śmierci, 
powstania poważnych obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.
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KONTROLOWANIE STANU PALENISKA:
KONSERWACJA I UTRZYMANIE 

Stan misy paleniska powinien być regularnie kontrolowany, aby zapewnić 
bezpieczeństwo użytkowania i dłuższą żywotność produktu.

Nie dotykaj misy, dopóki palenisko nie zostanie całkowicie ugaszone, 
a misa nie będzie całkowicie sucha.

1.Sprawdź wszystkie części pod kątem uszkodzeń lub rdzy.

2.W przypadku stwierdzenia jakiejkolwiek nieprawidłowości, nie używaj 
produktu, dopóki nie zostaną wykonane naprawy lub wymiana części.

CZYSZCZENIE: 

Misa paleniska powinna być regularnie czyszczona, aby zapewnić bezpieczne 
użytkowanie i dłuższą żywotność produktu. 

UWAGA: Po którymś użyciu może wystąpić nieznaczne odbarwienie lakieru.

Nie przystępuj do czyszczenia misy, dopóki palenisko nie zostanie 
całkowicie ugaszone, a misa całkowicie nie ostygnie.

Nie używaj ściernych środków czyszczących, ponieważ mogą one 
uszkodzić produkt.

Aby uniknąć uszkodzenia części czyść misę paleniska wyłącznie 
ręcznie.

1. Umyj powierzchnie zewnętrzne paleniska łagodnym detergentem, płynem 
do mycia naczyń lub roztworem sody oczyszczonej.

2. W przypadku opornych powierzchni użyj odtłuszczacza na bazie cytrusów i 
nylonowej szczoteczki do szorowania.

3. Spłucz czystą wodą.

4. Usuń nagromadzony kreozot za pomocą środka do czyszczenia kominów.

PRZECHOWYWANIE: 

Nie przenoś ani nie chowaj produktu, dopóki popiół i węgiel nie 
zostaną całkowicie ugaszone i palenisko całkowicie nie ostygnie.

Produkt ten jest odporny na przedwczesne rdzewienie. Jednakże, wszystkie 
metale w końcu rdzewieją. Niektóre środowiska sprzyjają przedwczesnemu 
rdzewieniu metali. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, przy pierwszych oznakach 
rdzy lub innej korozji, użyj szmatki, papieru ściernego do metalu lub 
obrotowej tarczy do polerowania, a następnie pomaluj miejsce farbą w sprayu 
odporną na rdzę, dostępną w lokalnych sklepach z narzędziami.

MONTAŻ PALENISKA
PRZYGOTOWANIE

CZĘŚĆ NAZWA ILOŚĆ

4

24

24

Płyty paleniska

Śruby M6 x 16

Nakrętki M6 x 16

1

Przed przystąpieniem do montażu upewnij się, że wszystkie części zostały 
dołączone do zestawu. Porównaj je z poniższą listą. Jeśli brakuje jakiejkolwiek 
części lub jest ona uszkodzona, nie przystępuj do montażu. Szacowany czas 
montażu wynosi 10 minut. Nie dokręcaj części zbyt mocno.  

(1)

(3)

(2)

2

3
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